
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 319/23

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Digitale  Dienste  für  den  Bürger  -  "informierte 
Bürger"  (PNRR  M1C1I1.4  Maßnahme  1.4.1): 
Beauftragung des Unternehmens Kufgem GmbH 
mit  der Lieferung einer Softwareplattform (Con-
tent Management System) für die Aktivierung ei-
ner benutzerfreundlichen und transparenten Ge-
meindehomepage  (CUP  F21F22003390006;  SI-
MOG CIG 986754079A)

Servizi  digitali  per il  cittadino -  "cittadino infor-
mato"  (PNRR  M1C1I1.4  Misura  1.4.1):  Incarico 
all'impresa Kufgem Srl della fornitura di una piat-
taforma software (Content Management System) 
per l'attivazione di un sito web comunale facile 
da usare  e trasparente  (CUP F21F22003390006; 
SIMOG CIG 986754079A)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

15.06.2023 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im  üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

BERÜCKSICHTIGT,  dass  "Italia  digitale 
2026", der strategische Plan des Ministeri-
ums für digitale Transformation,  unter  an-
derem die Verbesserung der kommunalen 
Webseite vorsieht;

PREMESSO  che  “Italia  digitale  2026”,  il 
piano strategico per la transizione digitale e 
la  connettività  promosso  dal  Dipartimento 
per la trasformazione digitale,  prevede fra 
l’altro il  miglioramento del sito web comu-
nale;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  zu-
künftige  Webseite  sich  an  den  Grundsät-
zen  des  benutzerorientierten  Designs 
(User-centered Design)  und  der  Transpa-
renz orientieren muss, um die Bedürfnisse 
der  Nutzer,  d.h.  der  Bürger  im  weitesten 
Sinne, zu berücksichtigen; 

RILEVATO che il futuro sito web deve es-
sere guidato dai principi della progettazione 
incentrata  sull’utente  (user-centered desi-
gn)  e  della  trasparenza,  al  fine  di  tenere 
conto delle esigenze degli utenti, ossia dei 
cittadini in senso lato;

NACH  DAFÜRHALTEN,  deshalb  für  die 
Bereitstellung  einer  Softwareplattform 
(Content Management System) für die Akti-
vierung der Gemeinde-Website sorgen zu 
müssen,  die von der derzeitigen Situation 
zu einer Website führt, die den Bürgern ko-
härente, benutzerfreundliche und zugängli-
che  Schnittstellen  bietet,  in  Übereinstim-
mung mit  den im Rahmen des CAD und 
dem  e-government-benchmark  herausge-
gebenen Leitlinien hinsichtlich der Indikato-
ren der  `user-centricity’  und  Transparenz, 
wie vom e-government benchmark Method 
Paper  2020-2023  dargelegt,  und  die  alle 
auf  der  Website  https://docs.italia.it/italia/
designers-italia/design-comuni-docs/it/ver-
sione-corrente/conformita/conformita-mo-
dello-sito.html  angegebenen  Anforderun-
gen und Kriterien erfüllt;

RITENUTO pertanto dover provvedere alla 
fornitura di una piattaforma software (Con-
tent Management System) per l’attivazione 
del sito web comunale,  che porti  dalla  si-
tuazione attuale ad un sito che metta a di-
sposizione dei cittadini interfacce coerenti, 
fruibili e accessibili, in conformità con le li-
nee  guida  emanate  ai  sensi  del  CAD  e 
l’egovernment  benchmark  relativamente 
agli  indicatori della `user-centricity’ e della 
trasparenza,  come  indicato  dall’eGovern-
ment benchmark Method Paper 2020-2023, 
e che soddisfi tutti i requisiti ed i criteri indi-
cati  al  sito  https://docs.italia.it/italia/desi-
gners-italia/design-comuni-docs/it/versione-
corrente/conformita/conformita-modello-
sito.html;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 21-ter 
des L.G. Nr. 1/2002, wonach die Gemein-
den  nur  auf  die  Rahmenvereinbarungen 
zurückgreifen, die von der Agentur für die 
Verfahren und die Aufsicht im Bereich öf-
fentliche Bau-, Dienstleistungs- und Liefer-
aufträge  (AOV)  in  ihrer  Eigenschaft  als 
Stelle  für  Sammelbeschaffungen  abge-
schlossen  werden.  Für  die  Vergabe  von 
Liefer-,  Dienstleistungs-  und  Instandhal-
tungsaufträgen  unter  dem  EU-Schwellen-
wert greifen die Gemeinden alternativ zum 
Beitritt zu den von der AOV abgeschlosse-
nen Rahmenvereinbarungen und unter Ein-
haltung  der  entsprechenden  Preis-  und 
Qualitätsparameter  als  Höchstgrenzen, 
ausschließlich  auf  den  elektronischen 

VISTO l'art. 21-ter della L.P. n. 1/2002, se-
condo il quale i Comuni, ricorrono solo alle 
convenzioni-quadro  stipulate  dal  soggetto 
aggregatore provinciale Agenzia per i pro-
cedimenti e la vigilanza in materia di con-
tratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture 
(ACP). Per gli affidamenti di forniture, servi-
zi  e manutenzioni  di  importo inferiore alla 
soglia di rilevanza comunitaria, i Comuni, in 
alternativa  all’adesione  alle  convenzioni-
quadro stipulate dall’ACP e sempre nel ri-
spetto dei relativi parametri di prezzo-quali-
tà  come  limiti  massimi,  ricorrono  in  via 
esclusiva al mercato elettronico provinciale 
ovvero, nel caso di assenza di bandi di abi-
litazione, al sistema telematico provinciale;



Markt des Landes Südtirol zurück oder auf 
das  telematische  System  des  Landes, 
wenn es keine Ausschreibungen für die Zu-
lassung gibt;

NACH FESTSTELLUNG,  dass gegenwär-
tig  auf  der  Homepage  http://ww  w.aus  -  
schreibungen-suedtirol.it keine aktive Rah-
menvereinbarungen für die einzelnen Leis-
tungen  der  gegenständlichen  Ausschrei-
bung bestehen;

CONSTATATO  che  al  momento  non  esi-
stono sul  sito  http://www.bandi-altoadige.it 
convenzioni-quadro attive con riferimento ai 
singoli prestazioni della presente gara;

NACH FESTSTELLUNG, dass für  gegen-
ständliche Lieferung/Dienstleistung auf der 
Webseite der AOV keine Bezugspreise im 
Sinne des Art. 21-ter, Abs. 5 des L.G. Nr. 
1/2002 veröffentlicht sind;

CONSTATATO che per il servizio/la fornitu-
ra  in oggetto non sono pubblicati sul sito 
web dell'ACP prezzi di riferimento ai sensi 
dell'art. 21-ter, c. 5 della L.P. n. 1/2002;

NACH  FESTSTELLUNG,  dass  auf  dem 
Elektronischen  Markt  des  Landes  (EMS) 
keine  entsprechende  Zulassungsbekannt-
machung vorhanden ist;

CONSTATATO che sul Mercato elettronico 
della provincia (MEPA) non è disponibile un 
relativo bando di abilitazione;

NACH DAFÜRHALTEN, deshalb ein eige-
nes autonomes Verfahren abzuwickeln;

RITENUTO pertanto di esperire una propria 
autonoma procedura;

FESTGESTELLT,  dass  der  Auftragswert 
unter € 40.000,00 liegt;

ACCERTATO che il valore dell’appalto è in-
feriore a € 40.000,00;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 5, Ab-
satz 5 des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 6, wo-
nach  die  Gemeinden  die  Verfahren  zur 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen, unbe-
schadet  der  vom  Art.  38  des  genannten 
Landesgesetzes  vorgesehenen  Möglich-
keit, vollständig telematisch abwickeln;

VISTO  l'art.  5,  comma  5  della  L.P. 
17.12.2015, n. 6, a norma dei quali i Comu-
ni svolgono le procedure di aggiudicazione 
degli appalti pubblici interamente in modali-
tà  telematica,  salva  la  facoltà  prevista 
dall'art. 38 della citata legge provinciale;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  1, 
Abs.  2,  Buchst.  a)  des  G.D.  vom 
16.07.2020,  Nr.  76,  umgewandelt  durch 
Gesetz vom 11.09.2020, Nr.  120, wonach 
die  öffentlichen  Auftraggeber  Bauleistun-
gen  unter € 150.000,00  und  Lieferungen 
und  Dienstleistungen  unter  €  139.000,00 
mittels Direktauftrag vergeben, auch ohne 
mehrere  Wirtschaftsteilnehmer  zu  konsul-
tieren,  unbeschadet  der Einhaltung der in 
Art. 30 des GvD. Nr. 50/2016 enthaltenen 
Prinzipien  und  der  Notwendigkeit,  dass 
Subjekte mit früheren und nachgewiesenen 
Erfahrungen,  ähnlich  jenen,  Gegenstand 
der Vergabe, ausgewählt werden, in jedem 
Fall unter Einhaltung des Rotationsprinzips; 

VISTO l'art.  1,  comma 2,  lett.  a)  del  D.L. 
16.07.2020,  n.  76,  convertito  in  Legge 
11.09.2020,  n.  120,  a norma del quale le 
stazioni appaltanti procedono all’affidamen-
to diretto per lavori di importo inferiore a € 
150.000,00 e per forniture e servizi di im-
porto inferiore a € 139.000,00, anche senza 
consultazione  di  più  operatori  economici, 
fermi restando il rispetto dei principi di cui 
all'art. 30 del D.Lgs. n. 50/2016, e l'esigen-
za che siano scelti soggetti in possesso di 
pregresse e documentate esperienze ana-
loghe a quelle oggetto di affidamento, co-
munque nel rispetto del principio di rotazio-
ne;

NACH DAFÜRHALTEN, im Sinne der Ver- RITENUTO di optare per questa procedura 

http://ww/
http://www.bandi-altoadige.it/
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it/
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it/


fahrensvereinfachung  für den erleichterten 
Zugang von Klein- und Mittelbetrieben, aus 
Gründen der Effizienz und Rationalisierung 
und angesichts des verhältnismäßig gerin-
gen Vertragswertes für dieses Vergabever-
fahren zu optieren; 

di  scelta  del  contraente,  per  motivi  di 
semplificazione  delle  procedure  al  fine  di 
favorire  l'accesso  delle  piccole  e  medie 
imprese,  per  motivi  di  efficienza  e 
razionalizzazione  e  in  considerazione  del 
modico valore contrattuale;

BERÜCKSICHTIGT,  dass  die  Ausschrei-
bung nicht in Lose aufgeteilt wird, weil die 
Leistung unteilbar ist;

CONSIDERATO  che  la  gara  non  viene 
suddivisa in lotti, in quanto la prestazione è 
indivisibile;

FESTGESTELLT,  dass  die  Gemeinde  es 
aus folgenden Gründen für kosteneffizient 
hält,  die derzeitige Website an die neuen 
Richtlinien  anzupassen,  anstatt  eine neue 
Website von Grund auf zu erstellen:

DATO ATTO che il Comune ritiene econo-
micamente  vantaggioso  adattare  l’attuale 
sito Web alle nuove direttive anziché realiz-
zare un sito ex novo, sulla base delle se-
guenti considerazioni:

- Die Gemeinde verfügt über ein fundier-
tes, auf jahrzehntelanger Erfahrung be-
ruhendes  Know-how  bei  der  Nutzung 
und Verwaltung  des derzeit  verwende-
ten Webtools;

- Die  Gemeinde  verlässt  sich  auf  die 
Dienstleistungen  des  Gemeindenver-
bandes,  der  diese  Dienste  laut  Statut 
anbietet, für die Wartung und Weiterent-
wicklung  der  Dienste,  für  Schulungen 
und für alle Aktivitäten, die über die nor-
male Verwaltung der Website hinausge-
hen;

- Die Anpassung an die neuen Vorschrif-
ten kann durch rechtzeitige und gezielte 
Eingriffe  erfolgen,  die  daher  nicht  zu 
derartigen Veränderungen der Software 
führen, dass eine Neuschreibung ratsam 
wäre;

- Bei  der  Anpassung  der  Datenstruktur 
kann  die  Gemeinde  auf  die  Unterstüt-
zung des Gemeindenverbandes zurück-
greifen,  der  über  das  erforderliche 
Know-how in Bezug auf  die eingesetz-
ten Werkzeuge und die zu erreichenden 
Ziele  verfügt  und angemessene  Unter-
stützung und Beratung zu wettbewerbs-
fähigen Kosten bietet;

- Aufgrund  dieser  Überlegungen  wurde 
das  Unternehmen  Kufgem  GmbH,  mit 
Sitz in Kufstein (A), Fischergries Nr. 2, 
das  der  Gemeinde  derzeit  die  Web-
Werkzeuge  liefert,  als  dasjenige  ange-
sehen,  das  die  beste  Qualität  der 
Dienstleistung  zu den niedrigsten  Kos-
ten  garantieren  kann,  wobei  auch  die 
Größenvorteile genutzt werden, die sich 
aus der Unterstützung des Gemeinden-
verbandes und der  Bündelung der  Be-
dürfnisse fast aller Gemeinden der Pro-

- Il  Comune  ha  know-how  consolidato, 
sulla  base  di  esperienza  decennale, 
nell’utilizzo  e  gestione  degli  strumenti 
web attualmente in uso;

- Il  Comune si  appoggia  ai  servizi  offerti 
dal Consorzio dei Comuni, che per sta-
tuto fornisce tali servizi, per la manuten-
zione evolutiva dei servizi, per la forma-
zione e per tutte le attività che esulano 
dalla gestione ordinaria del sito web;

- L’adeguamento  alla  nuova  normativa 
può  essere  effettuato  tramite  interventi 
puntuali  e  mirati,  che  non  comportano 
quindi  uno  stravolgimento  del  software 
tale da renderne consigliabile la riscrittu-
ra;

- Nell’adeguamento  della  struttura  dei 
dati, il Comune si può avvalere del sup-
porto  del  Consorzio  dei  Comuni,  che 
avendo  il  necessario  know  how  sugli 
strumenti e sugli obiettivi da raggiunge-
re, fornisce supporto e consulenza ade-
guati, a costi concorrenziali;

- Sulle base di tali considerazioni, è stata 
considerata la ditta Kufgem GmbH, che 
attualmente fornisce gli strumenti web al 
Comune, come quella che può garantire 
la miglior qualità dei servizi con i minori 
costi,  sfruttando  anche  le  economie  di 
scala derivanti dal supporto del Consor-
zio e della messa in comune delle esi-
genze della quasi totalità dei comuni del-
la provincia di Bolzano. L’operatore eco-
nomico Kufgem Srl, con sede in Kufstein 
(A),  Fischergries n. 2, iscritto all’elenco 
telematico  della  Provincia  autonoma di 
Bolzano,  ha  quindi  presentato  un  pre-
ventivo conforme alla richiesta.



vinz Bozen ergeben. 

DARAUF HINGEWIESEN, dass daher ein 
diesbezügliches  Angebot  des  genannten 
Unternehmens eingeholt wurde, das im te-
lematischen   Verzeichnis  der  Autonomen 
Provinz eingetragen ist;

DATO ATTO che, pertanto, è stata inoltrata 
relativa richiesta di offerta alla suddetta 'im-
presa,  iscritta  all’elenco  telematico  della 
Provincia autonoma di Bolzano;

NACH EINSICHTNAHME in dieses Ange-
bot vom 09.06.2023,  aus welchem hervor-
geht,  dass  sich  das  genannte  Unterneh-
men  bereit  erklärt,  den  gegenständlichen 
Auftrag für einen Betrag von € 16.570,00 (+ 
MwSt.), zu übernehmen;

VISTA  tale  offerta  del  09/06/2023,  dalla 
quale  risulta  che  la  citata  l’impresa  si  di-
chiara  disposta  ad  assumere  l’incarico  in 
oggetto per un importo di  €  16.570,00 (+ 
IVA);

BERÜCKSICHTIGT,  dass  der  Zuschlag 
dem Gemeindeausschuss vorbehalten ist;

CONSIDERATO che l'aggiudicazione è ri-
servata alla giunta comunale;

NACH  BEURTEILUNG  der  Wirtschaftlich-
keit  und  Angemessenheit  des  Angebotes 
hinsichtlich Preis und Qualität;

ESAMINATE l’economicità e l'adeguatezza 
dell'offerta  per  quanto  riguarda  prezzo  e 
qualità;

NACH ANHÖREN des Gemeindesekretärs, 
der erklärt, dass keine Interessenskonflikte 
vorliegen;

SENTITO  il  segretario  comunale  che  di-
chiara l’insussistenza di situazioni di conflit-
to di interesse; 

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH EINSICHTNAHME in  das einheitli-
che  Strategiedokument  2023  -  2025,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 55/22 vom 22.12.2022;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2023 - 2025, approvato con delibera-
zione del consiglio  comunale n. 55/22 del 
22.12.2022;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2023 -  2025,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
56/22 vom 22.12.2022;

VISTO il bilancio di previsione 2023 - 2025, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 56/22 del 22.12.2022;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages  2023 -  2025 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/23 vom 11.01.2023;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2023 - 2025 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/23 dell’11.01.2023;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Gesamtausgabe von € 20.215,40, wel-
che sich in Durchführung gegenständlichen 
Beschlusses  ergibt,  mit  den  Mitteln  aus 
dem Nationalen Wiederaufbauplan (PNRR, 
Mission  1  –  Digitalisierung,  Innovation, 
Wettbewerbsfähigkeit,  Kultur  und  Touris-
mus, Komponente 1 – Digitalisierung, Inno-
vation und Sicherheit der Öffentlichen Ver-
waltung, Investition 1.4  – Digitale Dienste 
und Staatsbürgerschaft, Maßnahme 1.4.1 – 

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa  totale  di  €  20.215,40, derivante 
dall’esecuzione della  presente deliberazio-
ne, viene fatto fronte con i mezzi del Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR, 
Missione 1 – Digitalizzazione, innovazione, 
competitività, cultura e turismo, Componen-
te 1 -  digitalizzazione, innovazione e sicu-
rezza della pubblica amministrazione, Inve-
stimento 1.4 – Servizi e cittadinanza digita-
le, Misura 1.4.1 – Servizi digitali per il citta-



Digitale  Dienste  für  den  Bürger  –  Dienst 
„Der informierte Bürger“, finanziert von der 
Europäischen  Union  –  Next  Generation 
EU), bestritten wird;

dino – servizio “Cittadino informato”, finan-
ziato dall’Unione Europea – Next Genera-
tion EU);

NACH EINSICHTNAHME in die Richtlinien 
2014/23/EU,  2014/24/EU und 2014/25/EU 
des Europäischen Parlaments;

VISTA  le  direttive  le 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE del Parlamento 
europeo;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD vom 
18.04.2016,  Nr.  50  „Durchführung  der 
Richtlinien 2014/23/EU,  2014/24/EU  und 
2014/25/EU  über  den  Zuschlag  der  Kon-
zessionsverträge, über öffentliche Auftrags-
vergaben  und  über  die  Vergabeverfahren 
der  Körperschaften  im  Bereich  Wasser, 
Energie,  Transporte  und  Postdienste,  so-
wie für die Neuordnung der geltenden Ge-
setzgebung  im  Bereich  der  öffentlichen 
Verträge betreffend Arbeiten, Dienstleistun-
gen und Lieferungen“;

VISTO il  D.Lgs. 18.04.2016,  n. 50 “Attua-
zione delle  direttive 2014/23/UE,  2014/24/
UE  e  2014/25/UE  sull'aggiudicazione  dei 
contratti di concessione, sugli  appalti  pub-
blici  e sulle procedure d'appalto degli  enti 
erogatori nei settori dell'acqua, dell'energia, 
dei  trasporti  e  dei  servizi  postali,  nonché 
per il riordino della disciplina vigente in ma-
teria  di  contratti  pubblici  relativi  a  lavori, 
servizi e forniture“;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  D.P.R. 
vom 05.10.2010,  Nr.  207 „Durchführungs-
verordnung zum GvD vom 12.04.2006, Nr. 
163“;

VISTO il D.P.R. 05.10.2010, n. 207 “Rego-
lamento  di  esecuzione  ed  attuazione  del 
D.Lgs. 12.04.2006, n. 163“;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
17.12.2015, Nr.16 „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“;

VISTA la L.P. 17.12.2015,  n. 16 “Disposi-
zione sugli appalti pubblici”;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Verord-
nung  zur  Regelung  der  Verträge,  geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
71 vom 14.10.2010;

VISTO il  regolamento per la disciplina dei 
contratti,  approvato  con  deliberazione  del 
Consiglio comunale n. 71 del 14.10.2010;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden::

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

nCoaffLNiYQBUDIpYeJhzJvDlG83j7GCCVQh0fCiek4=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä- - per la regolarità contabile: da parte del 



ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale:

0dEuqRwgQmEz1olQGY7vSETUGUosS8be9Ls55LY6N6Y=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. das Unternehmen Kufgem GmbH, mit 
Sitz in Kufstein (A), Fischergries Nr. 2, 
bezüglich  der  Bekanntmachung 
M1C1I1.4,  Maßnahme  PNRR  1.4.1  - 
Digitale Dienste für den Bürger - "infor-
mierte  Bürger",  mit  der  Bereitstellung 
einer  Softwareplattform  (Content  Ma-
nagement System) für die Aktivierung 
der  Gemeinde-Website,  die  von  der 
derzeitigen Situation zu einer Website 
führt,  die den Bürgern kohärente, be-
nutzerfreundliche  und  zugängliche 
Schnittstellen  bietet,  für  einen  Betrag 
von € 16.570,00 (+ MwSt.) in Überein-
stimmung  mit  dem  Angebot  vom 
09.06.2023 zu beauftragen;

1. di incaricare l’impresa Kufgem Srl, con 
sede in Kufstein (A), Fischergries n. 2, 
relativamente all’avviso  M1C1I1.4, mi-
sura PNRR 1.4.1 - Servizi digitali per il 
cittadino  -  "cittadino  informato",  della 
fornitura  di  una  piattaforma  software 
(Content  Management  System)  per 
l’attivazione  del  sito  web  comunale, 
che porti dalla situazione attuale ad un 
sito che metta a disposizione dei citta-
dini interfacce coerenti, fruibili e acces-
sibili  per un importo di  €  16.570,00 (+ 
IVA), giusta l'offerta del 09/06/2023;

2. darauf hinzuweisen, dass im Sinne des 
Art. 32, Absatz 1 des L.G. Nr. 16/2015 
die  Kontrollen  der  Erklärungen  über 
die Erfüllung der Teilnahmevorausset-
zungen für Vergaben bis zu einem Be-
trag von € 150.000,00, die über elek-
tronische Instrumente abgewickelt wer-
den,  von  der  Agentur  durchgeführt 
werden, die das zentrale telematische 
Verzeichnis  der  Wirtschaftsteilnehmer 
stichprobenartig kontrolliert;

2. di  dare atto che,  ai  sensi  dell’art.  32, 
comma 1 della L.P. n. 16/2015, i con-
trolli  relativi  alle  dichiarazioni  sul  pos-
sesso  dei  requisiti  di  partecipazione 
per affidamenti fino ad un importo di € 
150.000,00,  svolti  con  strumenti  elet-
tronici,  vengono effettuati  dall‘Agenzia 
che controlla centralmente a campione 
l‘elenco telematico degli operatori eco-
nomici;

3. den  Vertrag im Sinne des Art. 37 des 
L.G. Nr.  16/2015 im Wege des Brief-
verkehrs gemäß den im Handel gelten-
den Gebräuchen abzuschließen;

3. di stipulare il contratto mediante scam-
bio  di  corrispondenza secondo gli  usi 
del commercio ai sensi dell'art. 37 della 
L.P. n. 16/2015;

4. die Gesamtausgabe von €  20.215,40, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag  2023  –  2025 
wie folgt anzulasten:

4. di  imputare  la  spesa  totale  di  € 
20.215,40, derivante  dall'esecuzione 
della  presente deliberazione,  al  bilan-
cio di previsione 2023 – 2025 nel modo 
seguente:



Institutionelle Dienste; Verwal-
tung und Gebarung Mission 01 Missione

Servizi istituzionali, generali 
e di gestione 

Statistik und Informationssyste-
me Programm 08 Programma

Statistica e sistemi informati-
vi 

Titel 2 Titolo

CUP F21F22003390006 - 
PNRR -M1.C1 - Investition 
1.4.1 Digitale Dienste und 

Staatsbürgerschaf -  „Kontakte 
der Bürger mit öffentlichen 

Dienstleistungen“

Kapitel 01082.0230200 5 capitolo

CUP F21F22003390006 - 
PNRR -M1.C1 - Investimen-
to 1.4.1 Servizi digitali e cit-
tadinanza digitale - “Espe-
rienza del Cittadino nei ser-

vizi pubblici” 

Ankauf von Software und Wei-
terentwicklungen 

Ebene 5. Livello
U.2.02.03.02.002

Acquisizione software e ma-
nutenzione evolutiva

Grundlage 16.570,00 € Imponibile 

MwSt. 22% 3.645,40 € IVA 22%

Gesamtsumme 20.215,40 € Totale

2023 20.215,40 € 2023

2024 0,00 € 2024

2025 0,00 € 2025

5. den genannten Betrag nach Überprü-
fung  der  ordnungsgemäßen  Ausfüh-
rung des Auftrages gegen Vorlage der 
Rechnung  ohne  Fassung  eines  eige-
nen  Beschlusses  zu  liquidieren  und 
auszubezahlen;

5. di  liquidare  e  pagare  i  citati  importi, 
previo  controllo  della  regolare  esecu-
zione  dell'incarico,  dietro  presentazio-
ne della fattura, senza adozione di ap-
posita deliberazione;

6. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln.

6. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali  della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari. 

7. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

7. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:



gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um 
den  Vertrag  fristgerecht  abschließen  zu 
können zu können.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, al fine di poter 
concludere il contratto in tempo utile.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einwand erhoben und 
innerhalb  von 60 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trentino-Südtirol – Au-
tonome Sektion für die Provinz Bozen Re-
kurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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